Latin 101
Examinatio Secunda

PART I: Vocabulary (22%)
For each of the underlined words, give the full Latin Dictionary form and the meaning as
used in the sentence.

propter cupiditatem régis mali, Perseus caput Gorgonis Medusae capere debébat. sed
quémodo* id faciet? oculi Gorgonum hominés in saxum* mutare* poterant. “ego tamen”
adulescéns sibi dixit, “hanc magnam victoriam petere* audébd... Siréx me ad Meddsam
miserit, numquam fugiam.” ... itaque Perseus s6lus ad locum vénit ubi Medusa et aliae

Gorgonés domiébant.* Medusam vicit necavitque; cum capite eius ad régem malum vénit.

Nouns:

Noun Nominative Genitive Gender

cupiditatem

Meaning in Sentence:

locum

Meaning in Sentence:

Adjectives:

Adjective Masculine Feminine Neuter

solus

Meaning in Sentence:

lia

)
m

Meaning in Sentence:

Verbs:

Verb First pp. Second pp. Third pp. Fourth pp.

miserit

Meaning in Sentence:

icit

<

Meaning in Sentence:

Other words:

Word Meaning

numquam




Nomen

Part Il: Paradigms (22%)
Fill out the paradigm charts below with the appropriate noun or verb.

Noun: caput, capitis, n, head

Case Singular Plural

nhom.

gen.

dat.

acc.

abl.

Verb: gero, gerere, gessi, gestum to bear/wage, future tense

Person Future tense form

|

you (s)

s/he

we

you (pl.)

they

Verb: sentio, sentire, sensi, sensum, to feel, perfect tense

Person Perfect tense form

I

you (s)

s/he

we

you (pl.)

they

PART Ill: Multiple Choice (4%)
Put the letter of the answer that will make the Latin match the English into the blank.

1. He went to his mother’s house every day. Cotidié ad casam matris . (a) veniet (b)
vénerat (c) vénit (d) veniébat




Nomen

2. We saw the friend of that woman. amicum féminae vidimus. (a)illius (b)illi (¢)illa
(d)illam
3. They had lived in Rome for two years. duds anndés Romae . (a)vixerant (b) vivent

(c) vivunt (d) vixerint
4. She sent a letter to us. litteras misit. (a) nos (b) ad ndés (c) nébis (d) eis

PART IV: Gender, number, case (12%)
For each underlined word, give the correct gender, number and case.

propter cupiditatem régis mali, Perseus caput Gorgonis Medusae capere debébat. sed
quomodo® id faciet? oculi Gorgonum hominés in saxum* mutare* poterant. “ego tamen”
adulescéns sibi dixit, “hanc magnam victoriam petere* audébd... Siréx mé ad Meddsam
miserit, numquam fugiam.” Sed dea Minerva, soror Persei (pater illorum erat luppiter), eum
adidvit. el speculum* dederat...

Word Gender | Number Case
cupiditatem m f s pl nom. gen. dat. acc. abl
régis m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl.
hominés m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
soror m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl.
illorum m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
el m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl

PART V: Translation (36%)

Once again, we commemorate the monumentous April 2 release of Clash of the Titans with a scene from the
real story of the hero/demigod Perseus. Having been given the impossible task of bringing back Medusa’s
extremely dangerous head by the king of Seriphos (who hoped he would be killed in the process), Peresus gets
divine help in fulfilling the task. Note: Perseus’s speech runs from #3-#4.

Vocabulary:
Names Words
e Gorgon, Gorgonis f = a Gorgon (there are 3), scary e dormid, -ire, dormivi, dormitum = to sleep
flying women with very dangerous supernatural powers | e  muto, -are, -avi, -atum = to change
e luppiter, lovis, m = Juppiter, king of the gods e peto, -ere, petivi, petitum = to seek
e Medusa, -ae f =the most dangerous of the 3 Gorgons e qudémodo = how
e Minerva, -ae f = the goddess Minerva, Juppiter’s ® saxum,-i n = astone
favorite daughter
e Perseus, -el, m = Persus, son of Juppiter, refugee in
Seriphos

1. propter cupiditatem régis mali, Perseus caput Gorgonis Medusae capere debébat.




Nomen

2. sed quomodo* id faciet? oculi Gorgonum hominés in saxum* mutare* poterant.

3. “ego tamen” adulescéns sibi dixit, “hanc magnam victoriam petere* audébo...

4. S1réx mé ad Medisam miserit, numquam fugiam.”

5. Sed dea Minerva, soror Persei (pater illorum erat luppiter), eum adiavit.

6. ei speculum* dederat; in illo Perseus Medlsam vidére poterat.

7. itaque Perseus solus ad locum vénit ubi Medusa et aliae Gorgonés domiébant.*

8. Medisam vicit necavitque; cum capite eius ad régem malum vénit.

Extra credit: non est “Kraken’ in fabulis poetarum antiquarum.



